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 В настоящее время Ирландия вносит в этот 
процесс свой вклад. Сейчас мы выделяем более 
0,5 процента нашего валового национального про-
дукта на внешнюю помощь в целях развития, а к 
2012 году мы будем выделять на нее 0,7 процента. 
Мы существенно увеличили нашу помощь на про-
ведение операций по показанию чрезвычайной гу-
манитарной помощи и на борьбу с ВИЧ/СПИДом. 

 Однако мы знаем, что предстоит сделать го-
раздо больше. Сообщество доноров не выдерживает 
испытания, которому его подвергли ЦРДТ. Объем 
внешней помощи сократился на 5 процентов в ре-
альном исчислении. Неприемлемо то, что в совре-
менном мире по-прежнему насчитывается 
980 миллионов людей, живущих в условиях край-
ней нищеты, что половина населения развивающе-
гося мира не имеет доступа к основным комму-
нальным услугам и что полмиллиона женщин еже-
годно умирают во время беременности и при родах. 
Возможно, самым тревожным фактом является то, 
что сегодня каждый седьмой человек на Земле не 
имеет достаточно пищи, чтобы вести здоровую и 
продуктивную жизнь. А в странах Африки к югу от 
Сахары эти данные приходятся на каждого четвер-
того человека. 

 Место Председателя занимает г-н Кариява-
сам (Шри-Ланка), заместитель Председателя. 

 Чтобы помочь решить самые основные задачи, 
Ирландия создала Целевую группу по борьбе с го-
лодом для изучения коренных причин этого извеч-
ного источника нищеты, болезней и смерти. Она 
поможет нам внести вклад в достижение цели ЦРДТ 
по уменьшению вдвое численности населения, 
страдающего от голода и нищеты. Я рад, что в чис-
ло экспертов Целевой группы по борьбе с голодом 
входит Специальный советник Генерального секре-
таря по ЦРДТ г-н Джеффри Сакс. 

 Ирландия будет поддерживать и укреплять 
свое обязательство по содействию деятельности 
Организации Объединенных Наций в области мира, 
безопасности,  развития и прав человека. Нет ника-
кой тайны в связи со стоящими перед нами задача-
ми, даже если они грандиозные. Наше поколение 
оснащено исключительным образом для того, чтобы 
знать, что нужно для их решения. У нас есть науч-
ные знания, опыт, средства и — в лице Организа-
ции — механизм для сотрудничества, с тем чтобы 
быть на высоте этих задач. Мы должны мобилизо-

вать необходимые мудрость и волю, чтобы их вы-
полнить. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и международно-
го сотрудничества Республики Сейшельские Остро-
ва Его Превосходительству г-ну Патрику Пиллайю. 

 Г-н Пиллай (Сейшельские Острова) (говорит 
по-английски): Позвольте мне прежде всего пере-
дать братские поздравления и пожелания всего наи-
лучшего от имени президента Мишеля, правитель-
ства и народа Республики Сейшельские Острова в 
связи с открытием шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Сейшелы горды тем, что при-
сутствуют здесь в качестве партнера и союзника, с 
тем чтобы содействовать дальнейшему прогрессу в 
наших международных усилиях, решению проблем, 
которые оказывают огромное влияние на будущее 
всего человечества и создают угрозу глобальной 
политической и экономической стабильности. 

 Я присоединюсь к предыдущим ораторам и 
также поздравляю г-на Срджяна Керима с его из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят второй сессии. Его из-
брание на этот руководящий пост Ассамблеи явля-
ется свидетельством того глубокого уважения, ко-
торое международное сообщество питает к нему и 
его стране, бывшей югославской Республике Маке-
дония. Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы выразить искреннюю призна-
тельность его предшественнице шейхе Хайе Рашед 
Аль Халифе, Бахрейн, за ее выдающееся руково-
дство работой Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят первой сессии. 

 Позвольте мне воздать должное и подтвердить 
искреннюю поддержку Генеральному секретарю 
Пан Ги Муну, который проявляет решимость и 
твердую волю с самого начала своей деятельности, 
направленной на укрепление роли Организации 
Объединенных Наций. 

 Сейшелы неизменно привержены поддержке 
Организации Объединенных Наций. Наша привер-
женность осталась непоколебимой с того момента, 
когда 31 год назад мы стали членами этой Органи-
зации. Сейчас, как никогда, мы считаем, что миру 
нужна сильная и эффективная многосторонность. 
По сути, мы убеждены в том, что Организация Объ-
единенных Наций воплощает в себе самые эффек-
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тивные средства продвижения вперед наших кол-
лективных интересов. 

 Сейшелы с радостью отмечают, что ключевой 
темой сессии этого года стало реагирование на из-
менение климата, поскольку Генеральная Ассамб-
лея Организации Объединенных Наций является 
форумом для принятия согласованных и всеобъем-
лющих решений при рассмотрении одного из важ-
нейших вопросов нашего времени. 

 Пятнадцать лет назад, в 1992 году, Сейшелы, 
малое островное развивающиеся государство, стало 
вторым в ряду государств, присоединившихся к Ра-
мочной конвенции Организации Объединенных На-
ций об изменении климата (РКООНИК). Мы были 
убеждены тогда, как, впрочем, убеждены и сейчас, 
что главная цель Конвенции, а именно уменьшение 
опасных уровней углекислого газа и других парни-
ковых газов в земной атмосфере, должна быть дос-
тигнута в целях защиты окружающей среды и во 
избежание опасных социально-экономических по-
трясений. Шесть лет спустя, в 1998 году, Сейшелы 
подтвердили свою приверженность идеалам 
РКООНИК, приняв Киотский протокол. Однако по-
пытки международного сообщества принять реше-
ния по этим международным соглашениям можно 
назвать в лучшем случае скромными. 

 Задача развития никогда не была более акту-
альной в международной повестке дня, чем сейчас. 
Однако пагубные последствия изменения клима-
та — это одно из крупных препятствий на пути 
достижения целей устойчивого роста во многих 
странах, в особенности в малых островных разви-
вающихся государствах, признанных наиболее уяз-
вимыми перед последствиями изменения климата. 

 Мы должны вновь подчеркнуть, что для боль-
шинства малых островных развивающихся государ-
ства сельское хозяйство, рыболовство и туризм в 
течение длительного времени являются основой для 
выживания и экономического развития. Не будем 
забывать о том, что малые островные развиваю-
щиеся государства являются домом для значитель-
ной части биоразнообразия мира и что большинство 
особей являются эндемичными и подвергаются все 
более серьезной угрозе в результате изменения 
климата. 

 На Сейшелах сектор рыболовства является ос-
новой нашей экономики. По расчетам, изменение 
климата может привести к изменению моделей ми-

грации популяций тунца в другие районы, что ли-
шит нашу страну одного из ее основных источников 
дохода. Кроме того, прибрежный лов и традицион-
ное рыболовство, которые в основном кормят рыба-
ков и служат основным источником продуктов, на-
ходятся под угрозой. На карту поставлена продо-
вольственная безопасность на наших островах.  

 Последствия изменения климата для туристи-
ческой отрасли также, как ожидается, будут значи-
тельными, и именно поэтому, по нашему мнению, 
малым островным государствам более чем необхо-
димо оказывать помощь в экономической диверси-
фикации для создания других источников дохода. 

 Изменение климата также относится к вопро-
сам безопасности. Однако это не является вопросом 
национальной безопасности в узком смысле этого 
слова; у него есть новое изменение. Это вопрос на-
шей коллективной безопасности и ответственности 
в хрупком и все более взаимозависимом мире, где 
концепция границ претерпела существенное симво-
лическое переосмысление. 

 Теперь дело за политиками, бизнесменами и 
гражданским обществом, которые должны продол-
жить работу, проделанную учеными. Народы всего 
мира возлагают все большие надежды на то, что их 
лидеры приступят к конкретным действиям, и вре-
мя для этого настало. Неделю тому назад в Риме 
прошло совещание в рамках Глобальной инициати-
вы по налаживанию партнерских отношений с ост-
ровами, на котором наш Президент Джеймс Ми-
шель выступил с инициативой создания Фонда по 
вопросам повышения уровня моря в попытке обес-
печить быструю адаптацию островных государств к 
изменению климата. Мы вместе пытаемся мобили-
зовать усилия, изыскать ресурсы и поделиться на-
выками, знаниями, опытом, технологией и новше-
ствами, эффективными с точки зрения затрат и на-
дежности, которые будут содействовать принятию 
мер для сохранения и обеспечения устойчивых 
средств к существованию на островах и в районах, 
расположенных ниже уровня моря, перед лицом 
надвигающихся изменений климата. 

 Мы рассчитываем на ценную поддержку меж-
дународного сообщества в деле обеспечения успеха 
этого благородного и важного начинания. Мы при-
зываем развитые страны взять на себя инициативу и 
выразить приверженность борьбе с последствиями 
изменения климата. Но амбициозных целей по со-
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кращению глобальных выбросов еще недостаточно. 
Мы считаем, что Киотский протокол заложил осно-
ву для того, чтобы страны, включенные в Приложе-
ние I, выполнили свои обязательства по Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. Мы призываем стороны этой 
Конвенции выразить приверженность своим юри-
дически обязательным целям и воплотить их в кон-
кретные дела, направленные на сокращение выбро-
сов своих парниковых газов. 

 Мы полагаем, что многосторонний подход на 
основе Организации Объединенных Наций с ис-
пользованием рамок Киотского протокола, является 
для нас единственным результативным способом 
продвижения вперед. Не вызывает никаких сомне-
ний, что предпринятые в Киото первые шаги явля-
ются чрезвычайно важными и что положения этого 
Протокола привели к кардинальному улучшению 
ситуации. Однако значимость и масштабность этой 
проблемы требуют смелых инициатив и компромис-
сов. 

 Тем не менее, поскольку наша планета страда-
ет от последствий изменения климата, важно офи-
циально и однозначно напомнить всему междуна-
родному сообществу о том, что ни предпринятые до 
сих пор для осуществления РКИК Организации 
Объединенных Наций усилия, ни поставленные в 
Киото цели сокращения выбросов в среднем до 
уровня 5,2 процента, не являются адекватными для 
того, чтобы обеспечить стабилизацию концентра-
ции парниковых газов в атмосфере на безопасном 
уровне. Мы знаем, что нам необходимо сделать го-
раздо больше. В этой связи мы хотели бы восполь-
зоваться возможностью и выразить признатель-
ность за работу, недавно завершенную Межправи-
тельственной группой экспертов по изменению кли-
мата, которая призвала к необходимости произвести 
к 2020 году более серьезные сокращения выбросов 
парниковых газов примерно на 25–40 процентов по 
сравнению с уровнем 1990 года. Кроме того, мы хо-
тели бы выразить искреннюю признательность на-
шему Генеральному секретарю за проявленную им 
решимость в содействии проведению международ-
ного диалога по этой проблеме. 

 Сейчас от наших усилий зависит создание по-
литической динамики, необходимой для обеспече-
ния выработки всеобъемлющего соглашения в ходе 
всемирного саммита по вопросам изменения клима-
та, который будет проходить на Бали, Индонезия. 

Крайне необходимо обеспечить, чтобы развиваю-
щиеся государства, включая малые островные раз-
вивающиеся государства, могли продолжать разви-
ваться и процветать на равноправной основе. Ма-
лым островным развивающимся государствам 
должна быть обеспечена финансовая, техническая и 
технологическая поддержка в деле адаптации к по-
следствиям глобального изменения климата и по-
вышения уровня моря без перераспределения их 
собственных ограниченных ресурсов, необходимых 
для устойчивого развития. 

 Позвольте мне теперь кратко коснуться других 
вопросов, которые имеют для Сейшельских Остро-
вов особое значение. 

 Прежде всего, Сейшельские Острова призна-
ют, что глобализация потенциально может содейст-
вовать человеческому развитию во всем мире. Но 
это не может произойти автоматически, поскольку 
глобализация одновременно увеличила нашу уяз-
вимость, уменьшила безопасность и привела к по-
тенциальной маргинализации. 

 Общепризнанно, что торговля может быть 
важным источником финансирования на цели раз-
вития. Именно в этом контексте Сейшельские Ост-
рова твердо верят в необходимость делать больший 
акцент на аспекте развития малых островных раз-
вивающихся государств при проведении многосто-
ронних торговых переговоров с учетом признания 
их специфики и характерных для них структурных 
проблем. Кроме того, по нашему мнению, инициа-
тива самих стран-получателей помощи в отношении 
их собственного развития является предваритель-
ным условием подлинного партнерства в сотрудни-
честве в целях развития. 

 Чрезвычайно важно, чтобы весь вопрос поли-
тики в области развития и сотрудничества тщатель-
но контролировался в рамках международной сис-
темы. Решения, касающиеся развития, принимают-
ся на различных уровнях, различными форумами и 
учреждениями. И сейчас ощущается все большая 
необходимость в обеспечении согласованности по-
литики и осуществляемых программ. В настоящее 
время международная система не имеет эффектив-
ного механизма для осуществления такой деятель-
ности. Мы подтверждаем нашу убежденность в том, 
что одна из неотложных актуальных задач заключа-
ется в создании такого механизма в международной 
архитектуре, который позволил бы комплексно сфо-
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кусировать внимание на торговле, финансировании, 
технологии и политике в сфере развития. 

 Сейшельские Острова по-прежнему полны 
решимости развивать свою экономику на основе 
утверждения принципа ответственности за свое 
собственное развитие. Наши усилия по экономиче-
ской модернизации были весьма динамичными. 
Наша стратегия на период до 2017 года ставит пе-
ред правительством Республики Сейшельские Ост-
рова цель добиться удвоения валового внутреннего 
продукта за предстоящие десять лет. Осуществляе-
мые реформы не только должны гарантировать про-
должение роста нашей экономики, но также спо-
собствовать тому, чтобы каждый сейшелец прини-
мал участие в создании благосостояния нации. Это 
обязательство правительства Сейшельских Остро-
вов. Однако, ввиду присущей нам уязвимости мы 
нуждаемся в поддержке международного сообщест-
ва для обеспечения гарантии того, чтобы уже дос-
тигнутые нами значительные успехи в экономиче-
ском и социальном секторах не были утрачены. 

 Я уже говорил о вопросах, касающихся изме-
нения климата и развития, которые также тесно 
связаны с другими критически важными вопросами 
международной повестки дня. Одной из таких об-
ластей является мир и безопасность. Мы с болью и 
состраданием следим за продолжающимся циклом 
насилия во всем мире. Мирные договоренности и 
соглашения о прекращении огня, к сожалению, не 
приводят к прекращению боевых действий. 

 Мы поддерживаем решительное стремление 
Организации Объединенных Наций обеспечить со-
вместно с Африканским союзом мир и безопасность 
для населения Дарфура в Судане. Сейшельские 
Острова присоединяются ко всем тем, кто призыва-
ет к миру в Африке, на Ближнем Востоке, в Азии и 
в других частях мира, и прилагает усилия для его 
достижения. 

 На фоне все более возрастающего насилия в 
результате войн и террора мы осознаем, что наси-
лие и применение силы не могут решить сущест-
вующих проблем. Мы должны проявлять многосто-
ронний подход и настаивать на том, чтобы в меж-
дународных отношениях государства руководство-
вались верховенством права в качестве основы 
обеспечения нашей коллективной безопасности. 

 Организация Объединенных Наций по-преж-
нему остается важным партнером в деятельности 

по достижению развития и прогресса Сейшельских 
Островов. Будучи малым островным развивающим-
ся государством, наша страна вновь подтверждает 
свою полную веру в принципы Устава. Мы не мо-
жем вновь не подчеркнуть неотложную необходи-
мость изменения структуры и функций Совета 
Безопасности, с тем чтобы он мог выполнить ман-
дат, вверенный ему Уставом в 1945 году, с учетом 
реальностей современного мира. 

 В том, что касается Генеральной Ассамблеи, 
необходимо активизировать работу и реализацию 
полномочий Генеральной Ассамблеи и подтвердить 
ее роль в качестве главного органа Организации 
Объединенных Наций. Ассамблея является фору-
мом равных. Ее заявления и политические решения 
должны иметь печать законности, поскольку они 
олицетворяют собой голос международного сооб-
щества. Однако мы должны подчеркнуть, что, неза-
висимо от того, какие бы организационные струк-
туры мы ни создали, в конечном счете, только при-
верженность и политическая воля государств-
членов могут заставить работать эту систему.  

(говорит по-французски) 

 В жестких условиях глобализации именно ре-
гионам уделяют все более пристальное внимание 
многосторонние организации, доноры и междуна-
родные инвесторы. Региональный подход также яв-
ляется главным оплотом при организации мер борь-
бы с терроризмом, отсутствием безопасности, бан-
дитизмом, незаконной торговлей, пандемиями или 
при организации эффективных мер борьбы со сти-
хийными бедствиями в режиме реального времени. 
В конечном счете, для входящих в него стран реги-
он является наиболее защищенным правовым про-
странством, в рамках которого эти страны могут 
получить доступ к природным ресурсам и сырью, 
которыми они совместно владеют. 

 Таким образом, именно в этом заключается 
цель Индоокеанской комиссии, которая стремится 
защищать интересы всех стран Индийского океана 
во всех областях. То, что она представляет собой 
сегодня, и то место, которое она занимает в числе 
региональных организаций, работающих в сфере 
сотрудничества, в значительной мере является за-
слугой специализированных учреждений Организа-
ции Объединенных Наций. Я очень хотел бы, чтобы 
эта поддержка укрепилась в ближайшие месяцы и 
чтобы Комиссия действительно могла иметь рычаги 
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для осуществления своих целей. Статус наблюдате-
ля, который Комиссия получила в Генеральной Ас-
самблее 4 декабря 2006 года, позволил нашей ре-
гиональной организации укрепить правовые основы 
работы со специализированными учреждениями 
Организации Объединенных Наций. Мы приветст-
вуем эти новые перспективы и направления сотруд-
ничества.  

(говорит по-английски) 

 Будущее последующих поколений зависит не 
столько от активного хода наших дискуссий и от тех 
заявлений, которые мы делаем в этой Ассамблее на 
ее шестьдесят второй сессии, но и от тех действий, 
которые мы предпринимаем. Наши народы требуют 
того, чтобы мы коллективно выработали четкую 
концепцию, чтобы мы проявляли мужество и неиз-
менную приверженность цели создания мирового 
сообщества, в котором будут царить мир, справед-
ливость и равноправие, и в котором мы сможем 
жить вместе в обстановке подлинной гармонии. Да-
вайте же примем решение о создании единого ми-
рового сообщества, в котором каждый мужчина, 
женщина и ребенок смогут воплотить в жизнь свое 
истинное предназначение и добиться самореализа-
ции.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Королевства Бутан 
Его Превосходительству г-ну Йесею Дорджи. 

 Г-н Дорджи (Бутан) (говорит по-английски): 
От имени моей делегации я поздравляю Председа-
теля с его избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят второй сессии 
и заверяю его в нашей поддержке и сотрудничестве. 
Моя делегация также хотела бы выразить свою при-
знательность его предшественнице шейхе Хайе Ра-
шед Аль Халифе за умелое руководство работой 
Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии. Мы 
также выражаем признательность Генеральному 
секретарю г-ну Пан Ги Муну за прекрасное руково-
дство нашей Организацией. 

 Мы удовлетворены тем, что изменение клима-
та и цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия, относятся к числу глав-
ных приоритетов Председателя данной сессии. Па-
радокс проблемы изменения климата заключается в 
том, что она будет оказывать самое сильное воздей-
ствие на развивающийся мир, в особенности, на 

малые и островные развивающиеся страны, кото-
рые несут наименьшую ответственность за эту про-
блему. Какой бы сложной ни была проблема, изме-
нение климата неразрывно связано с развитием, и в 
ходе прений поднимаются вопросы справедливости, 
честности и права стран на экономический рост. 
Поэтому проблемы, связанные с изменением кли-
мата, необходимо решать в рамках устойчивого раз-
вития, с учетом принципа общей, но дифференци-
рованной ответственности.  

 Два вопроса, связанных с изменением клима-
та, являются главными предметами озабоченности 
Бутана. Первый — потенциальное негативное влия-
ние на сельской хозяйство, которое является основ-
ным занятием для 79 процентов нашего населения. 
Второй, более серьезный и неотложный — скорость 
таяния ледников в Гималаях. В Бутане находится 
примерно 3000 ледниковых озер, 24 из которых бы-
ли названы потенциально опасными. Наводнения, 
вызванные прорывом вод ледниковых озер, вызыва-
ли разрушения в прошлом, и будущие прорывы вод 
могут быть гораздо более опасными. Наша способ-
ность проводить исследования, отслеживать ход со-
бытий, предсказывать прорыв вод и принимать ме-
ры по смягчению последствий крайне ограничены 
из-за нехватки научно-технических и финансовых 
ресурсов. 

 В Декларации тысячелетия, принятой в 
2000 году, мировые лидеры взяли обязательство ис-
пользовать преимущества глобализации на благо 
всех людей и вывести одну шестую часть человече-
ства из состояния крайней нищеты. На середине 
дистанции, соединяющей принятие целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), и намеченную дату — 2015 год, 
доклады, включая доклад 2007 года о целях в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, рисуют, в лучшем случае, неодно-
значную картину. Генеральный секретарь справед-
ливо сказал том, что миру не нужны новые обеща-
ния об осуществлении ЦРДТ. Необходимы неот-
ложные и совместные действия политических руко-
водителей и заинтересованных сторон, направлен-
ные на то, чтобы осуществить — в их совокупно-
сти — обязательства, взятые в Декларации тысяче-
летия, в рамках Монтеррейского консенсуса, приня-
того на Международной конференции 2002 года по 
финансированию развития, и на Всемирном самми-
те 2005 года. 




